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Η πρωτότυπη γλωσσική έκδοση  αυτής της σελίδας τροποποιήθηκε 
πρόσφατα. Η γλωσσική έκδοση που βλέπετε τώρα βρίσκεται στο στάδιο της 
μετάφρασης.
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γερμανικά

Οικογενειακό δίκαιο — Διαζύγιο
Οικογενειακό δίκαιο — Επιμέλεια των τέκνων
Οικογενειακό δίκαιο — Διατροφή
Εμπορικό δίκαιο — Συμβάσεις
Εμπορικό δίκαιο — Ευθύνη
Κανονιστικό πλαίσιο σχετικά με τις αμοιβές στον χώρο των νομικών επαγγελμάτων
Δικηγόροι
Στη Γερμανία υπάρχει μόνο ένας τίτλος για τους δικηγόρους.
Στη Γερμανία, οι αμοιβές των δικηγόρων καθορίζονται είτε από τον νόμο περί δικηγορικών αμοιβών (Rechtsanwaltsvergütungsgesetz — RVG) είτε βάσει 
συμφωνίας μεταξύ δικηγόρου και εντολέα. Οι συμφωνίες περί αμοιβών είναι πάντα δυνατές ως εναλλακτική λύση στις εκ του νόμου προβλεπόμενες αμοιβές. 
Ωστόσο, πρέπει να τηρούνται οι διατάξεις του άρθρου 49b του ομοσπονδιακού κώδικα περί δικηγόρων (Bundesrechtsanwaltsordnung — BRAO) και των 
άρθρων 3a έως 4b του νόμου περί δικηγορικών αμοιβών. Όταν ο δικηγόρος εκπροσωπεί εντολέα του ενώπιον δικαστηρίου, η συμφωνηθείσα αμοιβή μπορεί 
να είναι μόνον υψηλότερη από το εκ του νόμου προβλεπόμενο ποσό και ποτέ χαμηλότερη.
Ο  του RVG (παράρτημα 1 του RVG) καθορίζει είτε  είτε  για τις επιμέρους υπηρεσίες. Η αμοιβή εξαρτάται κατά κατάλογος εξόδων πάγια τέλη πλαίσιο τελών
κανόνα από την . Όταν προβλέπονται περιθώρια τελών για μια αξία αντικειμένου, αυτά καθορίζουν το υψηλότερο και το χαμηλότερο αξία του αντικειμένου
τέλος που μπορεί να επιβληθεί για την εν λόγω υπηρεσία. Οι πίνακες τελών στο παράρτημα 2 του RVG καθορίζουν τα τρέχοντα τέλη ανάλογα με την αξία 
του αντικειμένου. Η κατάλληλη αμοιβή εντός του ανωτέρω περιθωρίου τελών πρέπει να καθορίζεται κατά δίκαιη κρίση. Ειδικότερα, λαμβάνονται υπόψη το 
εύρος και η δυσκολία των καθηκόντων του δικηγόρου, η σημασία της υπόθεσης, το εισόδημα και η περιουσιακή κατάσταση του εντολέα ή ο ιδιαίτερος 
κίνδυνος ευθύνης του δικηγόρου. Το πλαίσιο τελών εφαρμόζεται, μεταξύ άλλων, σε υποθέσεις ποινικού και κοινωνικού δικαίου.
Δικαστικοί επιμελητές
Οι δικαστικοί επιμελητές υπολογίζουν τις αμοιβές τους αποκλειστικά σύμφωνα με τον  νόμο περί αμοιβών δικαστικών επιμελητών
(Gerichtsvollzieherkostengesetz — GvKostG). Για κάθε δραστηριότητα του δικαστικού επιμελητή καθορίζεται .ειδική αμοιβή
Έξοδα
Έξοδα στην πολιτική δίκη
Έξοδα των διαδίκων στην πολιτική δίκη
Συνήθως το δικαστήριο εισπράττει  το οποίο υπολογίζεται με βάση το . Σε , καθορίζεται από τον νόμο δικαστικό ένσημο ύψος της αξίωσης αστικές υποθέσεις
περί δικαστικών εξόδων (  — GKG) και τον νόμο περί δικαστικών εξόδων σε οικογενειακές υποθέσεις (Gerichtskostengesetz Gesetz über Gerichtskosten in 

 — FamGKG). Οι συντελεστές των τελών καθορίζονται στον κατάλογο εξόδων (παράρτημα 1 του σχετικού νόμου). Στον πίνακα τελών του Familiensachen
παραρτήματος 2, τα τέλη καθορίζονται με βάση την αξία του αντικειμένου. Για τις γενικές αστικές διαδικασίες και τις οικογενειακές διαφορές, ιδίως για 
υποθέσεις διατροφής, ο συντελεστής του τέλους είναι , ενώ για τις γαμικές διαφορές ο συντελεστής είναι . Για υποθέσεις που αφορούν σχέσεις γονέων 3,0 2,0
και τέκνων, συμπεριλαμβανομένης της γονικής μέριμνας και της προσωπικής επικοινωνίας, ο συντελεστής του τέλους είναι . Η αξία της δίκης καθορίζεται 0,5
ως εξής:

Για την εκπροσώπηση από δικηγόρο ενώπιον δικαστηρίου, ελλείψει συμφωνίας, καταβάλλονται τέλη βάσει της αξίας του αντικειμένου. Η αξία αντιστοιχεί 
κατά κανόνα στη αξία της δίκης που χρησιμοποιείται για τον καθορισμό των δικαστικών εξόδων. Ο νόμος περί δικηγορικών αμοιβών ορίζει αναλυτικά ποιες 
αμοιβές καταβάλλονται και με ποιους συντελεστές, ανάλογα με τον τύπο της σχετικής διαδικασίας. Στο παράρτημα 2 του RVG καθορίζονται τα ύψη των 
αμοιβών ανάλογα με αξία του αντικειμένου. Στις αστικές υποθέσεις σε πρώτο βαθμό, ο δικηγόρος λαμβάνει συνήθως   φορές την τιμή δικαστική αμοιβή 1,3
του συντελεστή και   φορές την τιμή του συντελεστή. Για την επίτευξη  σε πρώτο βαθμό, ο δικηγόρος αμοιβή δικαστικής παράστασης 1,2 συμβιβασμού
εισπράττει επιπλέον , με συντελεστή .αμοιβή συμβιβασμού 1,0
Πότε καταβάλλονται τα έξοδα στην αστική δίκη;
Σε , τα δικαστικά τέλη πρέπει να καταβάλλονται ταυτόχρονα με την γενικές αστικές υποθέσεις, υποθέσεις διατροφής και γαμικές διαφορές υποβολή της 

. Σε , καταβάλλονται στο  της διαδικασίας. Ελλείψει αντίθετης συμφωνίας, η αμοιβή του αίτησης ή την άσκηση της αγωγής οικογενειακές υποθέσεις πέρας
δικηγόρου καταβάλλεται με τη λήξη της εντολής του. Ωστόσο, ο δικηγόρος δικαιούται εκ του νόμου προκαταβολή.
Έξοδα στην ποινική δίκη
Έξοδα στην ποινική δίκη
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Όσον αφορά τις , η αξία της δίκης καθορίζεται κατά τη διακριτική ευχέρεια του δικαστηρίου με βάση τις ειδικές περιστάσεις κάθε γαμικές διαφορές
μεμονωμένης υπόθεσης. Ιδίως, λαμβάνονται υπόψη το εύρος και η σημασία της υπόθεσης, καθώς και το εισόδημα και η περιουσία των συζύγων. Το 
εισόδημα υπολογίζεται με βάση το τριπλάσιο του καθαρού εισοδήματος και των δύο συζύγων. Κατά κανόνα, το δικαστήριο καθορίζει την αξία της δίκης στο 
τριπλάσιο του καθαρού εισοδήματος.
Στις , η αξία εξαρτάται κατά κανόνα από το ύψος της αξίωσης· στις , για τον καθορισμό του ύψους της διατροφής οικογενειακές διαφορές υποθέσεις διατροφής
για το μέλλον, κρίσιμο είναι το ύψος της προβληθείσας διατροφής το πολύ για ένα έτος. Συνυπολογίζονται οι ληξιπρόθεσμες οφειλές έως την υποβολή της 
αίτησης.
Για υποθέσεις που αφορούν , συμπεριλαμβανομένης της γονικής μέριμνας και της προσωπικής επικοινωνίας, η αξία της δίκης σχέσεις γονέων και τέκνων
υπολογίζεται σε 3 000 ευρώ.



Στην ποινική δίκη, τα έξοδα καταλογίζονται μόνο μετά την τελεσίδικη . Τα δικαστικά έξοδα εξαρτώνται από το ύψος της ποινής και καταδικαστική απόφαση
κυμαίνονται μεταξύ  και  στον πρώτο βαθμό. Εάν δεν έχουν συναφθεί συμφωνίες με τον δικηγόρο, ο δικηγόρος δικαιούται, τόσο ως 140 ευρώ 1 000 ευρώ
συνήγορος υπεράσπισης όσο και ως εκπρόσωπος άλλου μέρους, αμοιβή που καθορίζεται βάσει πλαισίου.
Πότε καταβάλλονται τα έξοδα στην ποινική δίκη;
Τα δικαστικά έξοδα καταβάλλονται . Ελλείψει αντίθετης συμφωνίας, η αμοιβή του δικηγόρου καταβάλλεται με τη μετά την τελεσίδικη καταδικαστική απόφαση
λήξη της εντολής του. Ωστόσο, ο δικηγόρος δικαιούται εκ του νόμου προκαταβολή.
Έξοδα σε δίκη ενώπιον του Συνταγματικού Δικαστηρίου
Έξοδα των διαδίκων σε δίκη ενώπιον του Συνταγματικού Δικαστηρίου
Οι διαδικασίες ενώπιον του Ομοσπονδιακού Συνταγματικού Δικαστηρίου είναι δωρεάν, εκτός εάν η συνταγματική προσφυγή έχει υποβληθεί παράτυπα 
(άρθρο 34 του νόμου για το Ομοσπονδιακό Συνταγματικό Δικαστήριο — Bundesverfassungsgerichtsgesetz). Η εκπροσώπηση, ιδίως από δικηγόρο, 
απαιτείται μόνο σε ακρόαση ενώπιον του Ομοσπονδιακού Συνταγματικού Δικαστηρίου (άρθρο 22 του νόμου για το Ομοσπονδιακό Συνταγματικό Δικαστήριο 
— Bundesverfassungsgerichtsgesetz).
Πότε πρέπει να καταβάλλονται τα έξοδα σε δίκη ενώπιον του Συνταγματικού Δικαστηρίου;
Ελλείψει αντίθετης συμφωνίας, η αμοιβή του δικηγόρου καταβάλλεται με τη . Ωστόσο, ο δικηγόρος δικαιούται εκ του νόμου λήξη της εντολής του
προκαταβολή.
Υποχρεώσεις ενημέρωσης των δικηγόρων / νομικών παραστατών
Δικαιώματα και υποχρεώσεις των διαδίκων
Ο δικηγόρος υποχρεούται να παρέχει  στον εντολέα του. Οφείλει να προτείνει στον εντολέα του τον ασφαλέστερο και πλήρη ενημέρωση και συμβουλές
λιγότερο ριψοκίνδυνο τρόπο για την επίτευξη του στόχου του. Είναι επίσης υποχρεωμένος να προσδιορίσει  τους  που ενέχει η υπόθεση, όλους κινδύνους
ώστε ο εντολέας να είναι σε θέση να λάβει τεκμηριωμένη απόφαση. Ο όγκος των πληροφοριών εξαρτάται από την εκτίμηση του δικηγόρου σχετικά με το 
πόσα πρέπει να γνωρίζει ο εντολέας. Είναι υποχρεωμένος . Πριν από την άσκηση της να απαντά με πληρότητα και ειλικρίνεια στις ερωτήσεις του εντολέα του
αγωγής, ο δικηγόρος πρέπει να εξηγήσει στον εντολέα του τις προοπτικές και τους κινδύνους της διαδικασίας. Εδώ περιλαμβάνονται ο κίνδυνος εξόδων και 
οι πιθανότητες επιτυχίας.
Σε ορισμένες περιπτώσεις, ο δικηγόρος υπέχει :ειδική υποχρέωση ενημέρωσης

Προσδιορισμός των εξόδων — Νομικές βάσεις
Πού μπορώ να βρω πληροφορίες σχετικά με τους νόμους για τον προσδιορισμό των εξόδων στη Γερμανία;
Μπορείτε είτε να αγοράσετε τους αντίστοιχους νόμους στα βιβλιοπωλεία είτε να τους τηλεφορτώσετε δωρεάν από το διαδίκτυο στην τρέχουσα έκδοσή τους.
Σε ποιες γλώσσες διατίθενται πληροφορίες σχετικά με τους νόμους για τον προσδιορισμό των εξόδων στη Γερμανία;
Στη γερμανική.
Πού μπορώ να βρω πρόσθετες πληροφορίες σχετικά με τα δικαστικά έξοδα;
Πληροφορίες στο διαδίκτυο σχετικά με τα δικαστικά έξοδα
Οι  διατίθενται στον ιστότοπο του Ομοσπονδιακού Υπουργείου Δικαιοσύνης και Προστασίας των Καταναλωτών. Οι διάφοροι 
νόμοι σχετικά με τα έξοδα μπορούν να τηλεφορτωθούν με την εισαγωγή των αντίστοιχων συντομογραφιών (GKG, FamGKG, GNotKG, GvKostG και RVG).
Πού μπορώ να βρω πληροφορίες σχετικά με τη μέση διάρκεια των διαφόρων διαδικασιών;
Η Ομοσπονδιακή Στατιστική Υπηρεσία εκδίδει σειρά  για την απονομή της δικαιοσύνης. Η , ετήσιων στατιστικών δημοσιεύσεων ειδική σειρά 10, σειρά 2.1
περιλαμβάνει, για παράδειγμα, στοιχεία σχετικά με τη . Τα στοιχεία κατανέμονται ανά ομόσπονδο διάρκεια των αστικών διαδικασιών σε ολόκληρη τη Γερμανία
κράτος και ανά περιφέρεια εφετείου. Παρέχονται χωριστά στοιχεία για τα ειρηνοδικεία και τα πρωτοδικεία, καθώς και για τα εφετεία, και για τις πρωτοβάθμιες 
και δευτεροβάθμιες διαδικασίες. Η ειδική σειρά δεν παρέχει στατιστικά στοιχεία σχετικά με τη διάρκεια των διαδικασιών στις διάφορες υποθέσεις.
Πού μπορώ να βρω πληροφορίες για το μέσο συνολικό κόστος ορισμένης διαδικασίας;
Διατίθενται βιβλία που πραγματεύονται τον .μέσο κίνδυνο εξόδων στις αστικές διαδικασίες
Φόρος κύκλου εργασιών
Πού μπορώ να βρω πληροφορίες για τον φόρο κύκλου εργασιών; Ποιο είναι το ύψος των συντελεστών;
Τα δικαστήρια και οι δικαστικοί επιμελητές δεν υπόκεινται σε φόρο κύκλου εργασιών. Οι δικηγόροι οφείλουν να εφαρμόζουν συντελεστή φόρου κύκλου 
εργασιών 19 %. Το ποσό αυτό υπολογίζεται χωριστά ως κόστος. Δεν περιλαμβάνεται στην αμοιβή.
Δικαστική αρωγή
Εφαρμοστέο όριο εισοδήματος στις αστικές υποθέσεις
Δικαστική αρωγή παρέχεται κατόπιν αιτήσεως σε κάθε πρόσωπο το οποίο, λόγω της προσωπικής και οικονομικής του κατάστασης, δεν μπορεί να καλύψει 
τα έξοδα της διαδικασίας ή μπορεί να τα καλύψει μόνον εν μέρει ή σε δόσεις. Η σκοπούμενη δικαστική ενέργεια ή υπεράσπιση πρέπει να έχει εύλογες 
πιθανότητες ευδοκίμησης και δεν πρέπει να δημιουργεί την εντύπωση ότι είναι κακόβουλη. Ο ενάγων πρέπει, ωστόσο, να κάνει χρήση των περιουσιακών 
του στοιχείων εφόσον αυτό είναι εύλογο. Ανάλογα με το εισόδημα του ενάγοντος, μπορεί να χορηγηθεί δικαστική αρωγή είτε  χωρίς υποχρέωση επιστροφής
είτε . Το Ομοσπονδιακό Υπουργείο Δικαιοσύνης και Προστασίας των Καταναλωτών δημοσίευσε φυλλάδιο με τίτλο με υποχρέωση επιστροφής σε δόσεις
«Συνδρομή υπό τη μορφή της παροχής νομικών συμβουλών και δικαστική αρωγή». Στο φυλλάδιο αυτό δίνονται απαντήσεις στις συχνότερες ερωτήσεις με 
χρήση παραδειγμάτων.
Εφαρμοστέο όριο εισοδήματος για τους κατηγορουμένους στην ποινική δίκη
Στην ποινική δίκη, τα όρια εισοδήματος  για τους υπόπτους ή τους κατηγορουμένους. Για τη χορήγηση δικαστικής αρωγής δεν τυγχάνουν εφαρμογής
εφαρμόζονται άλλα κριτήρια.
Εφαρμοστέο όριο εισοδήματος για τα θύματα αξιόποινων πράξεων στην ποινική δίκη
Η δικαστική αρωγή χορηγείται με βάση το . Προς τούτο, καθορίζονται ευέλικτα όρια εισοδήματος, λαμβανομένων υπόψη του αναμενόμενου κόστους εισόδημα
της υπόθεσης και της κοινωνικής κατάστασης του αιτούντα (υποχρεώσεις διατροφής, δαπάνες στέγασης). Δικαστική αρωγή μπορεί επίσης να χορηγηθεί με 
την υποχρέωση .επιστροφής σε δόσεις

Εάν τα τέλη που καταβάλλονται βασίζονται στην , ο δικηγόρος πρέπει να το επισημάνει πριν από την ανάληψη των καθηκόντων του αξία του αντικειμένου
(άρθρο 49b παράγραφος 5 του ομοσπονδιακού κώδικα περί δικηγόρων).
Στην περίπτωση , ο δικηγόρος πρέπει να επισημαίνει ότι, σε περίπτωση επιστροφής εξόδων, δεν επιστρέφεται ποσό μεγαλύτερο συμφωνιών περί αμοιβών
από τη νόμιμη αμοιβή (άρθρο 3a παράγραφος 1 τρίτη περίοδος του νόμου περί δικηγορικών αμοιβών).
Εάν συμφωνηθεί , ο δικηγόρος πρέπει να ενημερώσει τον εντολέα ότι η συμφωνία δεν επηρεάζει αμοιβή εξαρτώμενη από την επιτυχή έκβαση της υπόθεσης
τα τυχόν λοιπά έξοδα που πρέπει να καταβάλει ο εντολέας [άρθρο 4a παράγραφος 3 σημείο 2) του νόμου περί δικηγορικών αμοιβών].
Πριν από τη σύναψη της συμφωνίας εκπροσώπησης ενώπιον , ο δικηγόρος πρέπει να ενημερώσει τον εντολέα ότι δεν είναι δικαστηρίου εργατικών διαφορών
δυνατή η επιστροφή των δικηγορικών αμοιβών (άρθρο 12a παράγραφος 1 δεύτερη περίοδος του νόμου περί δικαστηρίων εργατικών διαφορών).

τρέχουσες εκδόσεις των νόμων



Λοιπές προϋποθέσεις χορήγησης δικαστικής αρωγής σε θύματα αξιόποινων πράξεων
Τα θύματα σοβαρών εκ προθέσεως εγκλημάτων βίας μπορούν να ζητήσουν δωρεάν συνδρομή υπό τη μορφή της παροχής νομικών συμβουλών, ανεξάρτητα 
από την οικονομική τους κατάσταση.
Λοιπές προϋποθέσεις χορήγησης δικαστικής αρωγής σε κατηγορουμένους
Για υπόπτους/κατηγορουμένους, η δικαστική αρωγή (αυτεπάγγελτος διορισμός συνηγόρου υπεράσπισης) δεν χορηγείται με βάση το εισόδημα, αλλά 
υπόκειται σε ορισμένες νόμιμες . Σε αυτές περιλαμβάνονται η βαρύτητα της αξιόποινης πράξης, ο κίνδυνος ορισμένων έννομων συνεπειών προϋποθέσεις
(απαγόρευση άσκησης επαγγέλματος, εισαγωγή σε ψυχιατρική ή νευρολογική κλινική), το κατά πόσον ο κατηγορούμενος τελεί υπό προσωρινή κράτηση ή 
περιοριστικούς όρους, η αποβολή του πρώην συνηγόρου υπεράσπισης από τη διαδικασία, η δυσκολία της πραγματικής ή νομικής κατάστασης και το κατά 
πόσον ο κατηγορούμενος μπορεί ή όχι να υπερασπιστεί ο ίδιος τον εαυτό του.
Απαλλαγή από τα έξοδα
Κατά το  (Sozialgerichtsgesetz — SGG), η διαδικασία ενώπιον των δικαστηρίων άρθρο 183 του νόμου περί δικαστηρίων διαφορών κοινωνικής ασφάλισης
διαφορών κοινωνικής ασφάλισης είναι . Πρόκειται για ασφαλισμένους, δικαιούχους παροχών, συμπεριλαμβανομένων των δωρεάν για τους δικαιούχους
επιζώντων δικαιούχων παροχών, των αναπήρων ή των ειδικών διαδόχων τους, εφόσον εμπλέκονται υπό την ιδιότητα του ενάγοντος ή του εναγομένου. 
Σύμφωνα με το , οι ενάγοντες και οι εναγόμενοι που δεν ανήκουν στα πρόσωπα που κατονομάζονται στο άρθρο 183 οφείλουν να άρθρο 184 του SGG
καταβάλλουν  για κάθε διαφορά. Το τέλος καθορίζεται σε  για τις διαδικασίες ενώπιον των δικαστηρίων διαφορών κοινωνικής ασφάλισης, σε τέλος 150 EUR

 για τις διαδικασίες ενώπιον των εφετείων διαφορών κοινωνικής ασφάλισης των ομόσπονδων κρατών (Landessozialgerichten) και σε  για 225 EUR 300 EUR
τις διαδικασίες ενώπιον του Ομοσπονδιακού Κοινωνικού Δικαστηρίου (Bundessozialgericht).  προβλέπει ότι, κατά παρέκκλιση από Το άρθρο 197a του SGG
τα ανωτέρω, τα δικαστικά έξοδα καταλογίζονται και στο πλαίσιο διαδικασίας διαφορών κοινωνικής ασφάλισης σύμφωνα με τις διατάξεις του νόμου περί 
δικαστικών εξόδων, όταν ούτε ο ενάγων ούτε ο εναγόμενος συγκαταλέγονται μεταξύ των προσώπων που κατονομάζονται στο .άρθρο 183 του SGG
Στην  ισχύουν τα ακόλουθα: Εφόσον ο κατηγορούμενος αθωωθεί, δεν ασκηθεί ή παύσει η ποινική δίωξη, τα έξοδα του Δημόσιου Ταμείου και τα ποινική δίκη
αναγκαία έξοδα στα οποία υποβλήθηκε ο κατηγορούμενος καταλογίζονται στο Δημόσιο Ταμείο.
Σε ποιες περιπτώσεις πρέπει να καταβάλει ο ηττηθείς διάδικος τα έξοδα του νικήσαντος διαδίκου;
Ο ηττηθείς διάδικος επιστρέφει τα έξοδα του αντιδίκου του στον βαθμό που αυτά ήταν αναγκαία για την άσκηση αγωγής ή υπεράσπισης. Σε αυτά 
περιλαμβάνονται  του νικήσαντος διαδίκου, τα  και η  λόγω παράστασης οι νόμιμες αμοιβές και τα έξοδα του δικηγόρου έξοδα ταξιδίου απώλεια εισοδήματος
στο δικαστήριο.
Αμοιβή των πραγματογνωμόνων
Οι πραγματογνώμονες  λαμβάνουν , η οποία προβλέπεται από τον νόμο περί δικαστικών αμοιβών και που διορίζονται από το δικαστήριο ωριαία αμοιβή
αποζημιώσεων (Justizvergütungs- und –entschädigungsgesetz — JVEG). Το ποσό αυτό καταβάλλεται από τους διαδίκους.
Τα έξοδα πραγματογνώμονα που προσλαμβάνεται  από διάδικο για την προετοιμασία της   η ιδιωτικά αντιδικίας δεν αποτελούν μέρος των δικαστικών εξόδων
επιστροφή των οποίων διατάσσεται με την απόφαση. Επομένως, η επιστροφή τους πρέπει να . Εάν ο διάδικος προσλάβει ζητηθεί χωριστά
πραγματογνώμονα για να του παράσχει συμβουλές κατά τη διάρκεια της αντιδικίας, η επιστροφή των εξόδων εξαρτάται από το κατά πόσον οι συμβουλές 
ήταν αναγκαίες στη συγκεκριμένη περίπτωση. Η αμοιβή πραγματογνώμονα που διορίζεται από το δικαστήριο για την κατάρτιση πραγματογνωμοσύνης 
καταβάλλεται από τον ηττηθέντα διάδικο. Σε περίπτωση μερικής ήττας και μερικής νίκης αμφότερων των διαδίκων, φέρουν το μέρος των δικαστικών εξόδων 
που αντιστοιχεί στο μέτρο που κέρδισαν ή έχασαν τη δίκη.
Αμοιβές μεταφραστών και διερμηνέων
Οι διερμηνείς και μεταφραστές που  λαμβάνουν αμοιβή που καθορίζεται επίσης από τον νόμο περί δικαστικών αμοιβών και διορίζονται από το δικαστήριο
αποζημιώσεων (Justizvergütungs- und — entschädigungsgesetz — JVEG). Η εν λόγω αμοιβή καταβάλλεται από τους διαδίκους. Οι διερμηνείς αμείβονται σε 

 και οι μεταφραστές λαμβάνουν .ωριαία βάση αμοιβή ανά γραμμή
Στην , τα έξοδα διερμηνείας και μετάφρασης που είναι αναγκαία για τους κατηγορουμένους ή τα θύματα βαρύνουν το Δημόσιο Ταμείο, εφόσον ποινική δίκη
είναι αναγκαία για την υπεράσπιση ή την άσκηση των δικονομικών δικαιωμάτων τους.
Σχετικοί σύνδεσμοι
Ομοσπονδιακό Υπουργείο Δικαιοσύνης και Προστασίας των Καταναλωτών
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Την έκδοση αυτής της σελίδας στην εθνική γλώσσα διαχειρίζεται το εκάστοτε κράτος μέλος. Οι μεταφράσεις έχουν γίνει από την αρμόδια υπηρεσία της 
Ευρωπαϊκής Επιτροπής. Οι τυχόν αλλαγές που επιφέρει η αρμόδια εθνική αρχή στο πρωτότυπο ενδέχεται να μην έχουν περιληφθεί ακόμα στις μεταφράσεις. 
Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή δεν αναλαμβάνει καμία ευθύνη όσον αφορά τις πληροφορίες ή τα στοιχεία που περιλαμβάνονται ή για τα οποία γίνεται λόγος στο 
παρόν έγγραφο. Βλ. την ανακοίνωση νομικού περιεχομένου για τους κανόνες πνευματικής ιδιοκτησίας που ισχύουν στο κράτος μέλος που είναι αρμόδιο για 
την παρούσα σελίδα.
Case Study 1 – Family law – Divorce – Germany
In this case study on family law (divorce), Member States were asked to advise the party filing for divorce on litigation costs in the following situations:
Case A – National situation: a couple gets married. Later they separate and agree to a divorce.
Case B – Transnational situation: Two nationals from Member State A marry in Member State A. After the wedding, the couple move to another Member 
State (Member State B) where they establish their residence. Shortly thereafter, the couple separates, with the wife returning to Member State A and the 
husband remaining in Member State B. The couple agrees to a divorce. Shortly after her return to Member State A, the wife files for a divorce before the 
courts of Member State B.
Costs in Germany
Costs for court and appeals

Case study
Court Appeals

Initial court fees Initial court fees

Case A Depends on income and assets. Depends on income and assets.

Case B Depends on income and assets. Depends on income and assets.

Costs for lawyers

Case study
Lawyer

Average costs

Case A Depends on income and assets.

Case B Depends on income and assets.

Costs for witness compensation and pledge or security

Case study
Witness compensation Pledge or security

Are witnesses compensated? Does this exist and when and how is it used?

Case A Yes, but witnesses are not normally required. No

Case B Yes, but witnesses are not normally required. No

Costs for legal aid and other reimbursement

Case study

Legal aid Reimbursement

When and under which conditions is it 
applicable?

Can the winning party 
obtain reimbursement of 
litigation costs?

If reimbursement is not total 
what is percentage in general?

Are there instances when legal aid 
should be reimbursed to the legal aid 
organisation?

Case A Depends on income and assets. Yes Half If the person’s income and financial 
circumstances improve and in the case 
of payment by instalments.

Case B

Costs for translation and interpretation

Case 
study

Translation Interpretation Other costs specific to cross-border 
disputes?

When and under which 
conditions is it 
necessary?

Approximate costs?
When and under which 
conditions is it 
necessary?

Approximate costs? Description

Case A

Case B
At the court’s 
discretion.

Usually EUR 1.55 per 55 
keystrokes, plus expenses 
and turnover tax.

At the court’s discretion. EUR 70 per hour, plus 
expenses and turnover tax.

Service of documents abroad.

Case Study 1 – Family law – Divorce – Germany
In this case study on family law (divorce), Member States were asked to advise the party filing for divorce on litigation costs in the following situations:
Case A – National situation: a couple gets married. Later they separate and agree to a divorce.
Case B – Transnational situation: Two nationals from Member State A marry in Member State A. After the wedding, the couple move to another Member 
State (Member State B) where they establish their residence. Shortly thereafter, the couple separates, with the wife returning to Member State A and the 
husband remaining in Member State B. The couple agrees to a divorce. Shortly after her return to Member State A, the wife files for a divorce before the 
courts of Member State B.
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Case Study 2 – Family law – Custody of children – Germany
In this case study on family law (custody of children), Member States were asked to advise the suing party on litigation costs in the following situations:
Case A – National situation: a couple have lived together unmarried for a number of years. They have a 3-year-old child at the time they separate. A court 
grants custody of the child to the mother and right of access to the father. The mother sues to limit the father’s right of access.
Case B – Cross-border situation where you are a lawyer in Member State A: a couple have lived together unmarried in Member State B for a number of 
years. They have a child together but separate immediately after the birth of their child. A court in Member State B grants custody of the child to the mother 
and right of access to the father. The mother and child move to another Member State (Member State A) with the court’s authorisation, while the father 
remains in Member State B. A few years later, the mother takes legal action in Member State A to change the father’s right of access.
Costs in Germany
Costs of proceedings at first instance or appeal or for alternative dispute resolution

Case study Proceedings at first instance Appeal

Initial costs of proceedings Initial costs of proceedings

Case A EUR 54.00 Appeal: EUR 108.00
Appeal on point of law: EUR 162.00

Case B EUR 54.00 Appeal: EUR 108.00
Appeal on point of law: EUR 162.00

Lawyer, bailiff and expert fees

Case study Lawyer Expert

Is there a requirement for legal 
representation?

Average costs
Is there a requirement to call an 
expert?

Costs

Case A No First instance:
EUR 622.00

At the court’s discretion EUR 100.00 per hour, 
plus expenses and VAT

Case B No First instance:
EUR 622.00

At the court’s discretion EUR 100.00 per hour, 
plus expenses and VAT

Cost of covering witnesses’ expenses

Case study Witnesses’ expenses

Are witnesses entitled to reimbursement of their expenses? Costs

Case A
Yes Up to EUR 21 per hour for earnings lost, plus travel and other 

expenses

Case B
Yes Up to EUR 21 per hour for earnings lost, plus travel and other 

expenses

Costs of legal aid and reimbursement of other expenses

Case study Legal aid Reimbursement

What are the conditions?
Can the prevailing party request the award of 
litigation costs?

Are there instances where legal aid must be 
paid back?

Case A Depending on income and assets Yes If the person’s income and financial situation 
improve and in the case of payment by 
instalments.

Case B Depending on income and assets Yes If the person’s income and financial situation 
improve and in the case of payment by 
instalments.

Translation and interpretation costs

Case study
Translation Interpretation Are there other costs relating to 

cross-border disputes?

When and on what conditions is 
translation required?

Approximate 
cost

When and on what conditions is 
interpretation required?

Approximate 
cost

Description
Approximate 
cost

Case A

Case B

At the court’s discretion In most cases 
EUR 1.55 per 
55 characters, 
plus expenses 
and VAT

At the court’s discretion EUR 70 per 
hour, plus 
expenses and 
VAT

Costs of serving 
documents abroad

Case Study 2 – Family law – Custody of children – Germany
In this case study on family law (custody of children), Member States were asked to advise the suing party on litigation costs in the following situations:
Case A – National situation: a couple have lived together unmarried for a number of years. They have a 3-year-old child at the time they separate. A court 
grants custody of the child to the mother and right of access to the father. The mother sues to limit the father’s right of access.
Case B – Cross-border situation where you are a lawyer in Member State A: a couple have lived together unmarried in Member State B for a number of 
years. They have a child together but separate immediately after the birth of their child. A court in Member State B grants custody of the child to the mother 
and right of access to the father. The mother and child move to another Member State (Member State A) with the court’s authorisation, while the father 
remains in Member State B. A few years later, the mother takes legal action in Member State A to change the father’s right of access.
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Case Study 3 – Family law – Maintenance – Germany
In this case study on family law (maintenance), Member States were asked to advise the suing party on litigation costs in the following situations:
Case A – National situation: a couple have lived together unmarried for a number of years. They have a 3-year-old child at the time they separate. The court 
grants custody of the child to the mother. The only point of disagreement concerns the amount to be paid by the father to the mother for the child’s 
maintenance and upbringing. The mother sues with respect to this.
Case B – Cross-border situation where you are a lawyer in Member State A: a couple have lived together unmarried in Member State B for a number of 
years. They have a 3-year-old child at the time they separate. A court in Member State B grants custody of the child to the mother. With the agreement of the 
father, the mother and the child move to live in another Member State (Member State A) where they take up their residence.
The only point of disagreement concerns the amount to be paid by the father to the mother for the child’s maintenance and upbringing. The mother sues with 
respect to this in Member State A.
Costs in Germany
Costs of proceedings at first instance or appeal

Case study
Proceedings at first instance Appeal

Initial court fees Initial court fees

Case A Depends on amount of maintenance claimed Depends on amount of maintenance claimed

Case B Depends on amount of maintenance claimed Depends on amount of maintenance claimed

Lawyer, bailiff and expert fees

Case study
Lawyer Bailiff Expert

Is there a 
requirement for legal 
representation?

Average costs
Is there a requirement 
for a bailiff to be 
involved?

Costs following judgment
Is there a 
requirement to call an 
expert?

Costs

Case A Yes Depends on amount of 
maintenance claimed

No Depends on type of 
enforcement measure

At the court’s 
discretion

Based on 
hourly 
rates. 
Levels vary 
according 
to area of 
activity, but 
the 
maximum 
rate is EUR 
100, plus 
expenses 
and VAT

Case B Yes Depends on amount of 
maintenance claimed

No Depends on type of 
enforcement measure

At the court’s 
discretion

Based on 
hourly 
rates. 
Levels vary 
according 
to area of 
activity, but 
the 
maximum 
rate is EUR 
100, plus 
expenses 
and VAT

Cost of covering witnesses’ expenses

Case study
Witnesses’ expenses

Are witnesses entitled to reimbursement of their expenses? Costs

Case A
Yes Up to EUR 17 per hour for earnings lost plus travel and other 

expenses

Case B
Yes Up to EUR 17 per hour for earnings lost plus travel and other 

expenses

Costs of legal aid and reimbursement of other expenses

Case Study 3 – Family law – Maintenance – Germany
In this case study on family law (maintenance), Member States were asked to advise the suing party on litigation costs in the following situations:
Case A – National situation: a couple have lived together unmarried for a number of years. They have a 3-year-old child at the time they separate. The court 
grants custody of the child to the mother. The only point of disagreement concerns the amount to be paid by the father to the mother for the child’s 
maintenance and upbringing. The mother sues with respect to this.
Case B – Cross-border situation where you are a lawyer in Member State A: a couple have lived together unmarried in Member State B for a number of 
years. They have a 3-year-old child at the time they separate. A court in Member State B grants custody of the child to the mother. With the agreement of the 
father, the mother and the child move to live in another Member State (Member State A) where they take up their residence.
The only point of disagreement concerns the amount to be paid by the father to the mother for the child’s maintenance and upbringing. The mother sues with 
respect to this in Member State A.



Case study

Legal aid Reimbursement

What are the conditions?
Can the prevailing party request the award of 
litigation costs?

Are there instances where legal aid must be 
paid back?

Case A
Depending on income and assets Yes If the person’s income and financial situation 

improve and in the case of payment by 
instalments.

Case B
Depending on income and assets Yes If the person’s income and financial situation 

improve and in the case of payment by 
instalments.

Translation and interpretation costs

Case study
Translation Interpretation Are there other costs relating to 

cross-border disputes?

When and on what conditions is 
translation required?

Approximate cost
When and on what conditions is 
interpretation required?

Approximate cost Description

Case A

Case B

At the court’s discretion Generally EUR 
1.55 per 
55 characters, 
plus expenses 
and VAT

At the court’s discretion EUR 70 per 
hour, plus 
expenses and 
VAT

Costs of serving documents 
abroad
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Case Study 4 – Commercial law – Contracts – Germany
In these case studies on commercial law (contracts), Member States were asked to advise the seller on the costs of proceedings in the following situations:
Case A – National situation: a company delivers goods worth EUR 20 000. The seller is not paid because the buyer considers that the goods do not 
correspond to what was agreed.
The seller decides to sue for full payment.
Case B – Cross-border situation: a company based in Member State B delivers goods worth EUR 20 000 to a buyer in Member State A. The contract is 
written in the language of Member State B and falls under its jurisdiction. The buyer in Member State A refuses to pay because, in their opinion, the goods do 
not correspond to what was agreed. The seller decides to sue for full payment in Member State A on the basis of the contract entered into with the buyer.
Costs in Germany
Costs of proceedings at first instance or appeal

Case study Proceedings at first instance Appeal

Initial court fees Initial court fees

Case A
EUR 1 035.00 Appeal: EUR 1 380.00

Appeal on point of law: EUR 1 725.00

Case B
EUR 1 035.00 Appeal: EUR 1 380.00

EUR 1 725.00

Lawyer, bailiff and expert fees

Case study Lawyer Bailiff Expert

Is there a 
requirement for 
legal 
representation?

Average costs
Is there a requirement 
for a bailiff to be 
involved?

Costs following judgment
Is there a 
requirement to call 
an expert?

Costs

Case A Yes First instance:
EUR 2 231

No Depends on type of 
enforcement measure

No Based on hourly 
rates. Levels vary 
according to area of 
activity, but the 
maximum rate is 
EUR 125, plus 
expenses and VAT

Case B Yes First instance:
EUR 2 231

No No Based on hourly 
rates. Levels vary 
according to area of 
activity, but the 
maximum rate is 
EUR 125, plus 
expenses and VAT
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Cost of covering witnesses’ expenses

Case study Witnesses’ expenses

Are witnesses entitled to reimbursement of their expenses? Costs

Case A
Yes Up to EUR 21 per hour for earnings lost, plus travel and other 

expenses

Case B
Yes Up to EUR 21 per hour for earnings lost, plus travel and other 

expenses

Costs of legal aid and reimbursement of other expenses

Case study

Legal aid Reimbursement

When and on 
what conditions 
can legal aid be 
awarded?

When is legal aid 
awarded in full?

What are the 
conditions?

Can the prevailing party 
request the award of 
litigation costs?

What costs are not 
eligible for 
reimbursement?

Are there instances 
where legal aid must 
be paid back?

Case A As a rule no legal 
aid is awarded to 
legal persons 
established 
outside the EU.
General 
requirements:
The party must be 
in a precarious 
financial situation 
(without income or 
assets), and the 
legal action must 
have reasonable 
prospects of 
success and must 
not appear to be 
vexatious.

If the disposable income 
of the party without 
income or assets does 
not exceed EUR 15 after 
deduction of certain 
basic allowances 
received by them or their 
family members and of 
housing and heating 
costs.
Legal aid may also be 
granted in full in other 
cases, but must be 
reimbursed by 
instalments. The amount 
of the instalment 
depends on the 
disposable income.

1. On application (no 
lawyer required in 
order to apply)
2. Procedure still 
ongoing
3. See also column 1.

Yes, to the extent that 
they won

Costs not essential to 
their own legal action 
or defence

See column 2

Case B See case A above See case A above See case A above See case A above See case A above See case A above

Translation and interpretation costs

Case study Translation Interpretation Are there other costs relating 
to cross-border disputes?

When and on what conditions is 
translation required?

Approximate cost
When and on what conditions 
is interpretation required?

Approximate 
cost

Description

Case A

Case B In principle all written submissions 
to the court and all documentary 
evidence must be translated. The 
court may decide that the 
documents need not be translated 
if all the judges dealing with the 
case understand the language in 
question.

In most cases EUR 
1.55 per 
55 characters, plus 
expenses and VAT

The language of the courts is 
German. It may be decided to 
dispense with interpretation if 
all those present have a good 
command of the foreign 
language in question.

EUR 70 per 
hour, plus 
expenses and 
VAT

Costs of serving documents 
abroad

The national language version of this page is maintained by the respective Member State. The translations have been done by the European Commission 
service. Possible changes introduced in the original by the competent national authority may not be yet reflected in the translations. The European 
Commission accepts no responsibility or liability whatsoever with regard to any information or data contained or referred to in this document. Please refer to 
the legal notice to see copyright rules for the Member State responsible for this page.
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Case Study 5 – Commercial law – Liability – Germany
In this case study on commercial law (liability), Member States were asked to advise the customer on litigation costs in the following situations:
Case A – National situation: a heating equipment manufacturer delivers a heating appliance to an installer. The installer sells the appliance to a customer 
and installs it in the customer’s house. A fire breaks out shortly afterwards. Each of the parties (manufacturer, installer and end customer) is insured. The 
cause of the fire is disputed. Nobody wants to compensate the customer.
The customer decides to sue the heating equipment manufacturer, the installer and the insurance company for damages.
Case B – Cross-border situation: a heating equipment manufacturer in Member State B delivers a heating appliance to an installer in Member State C. The 
installer sells the appliance to a customer and installs it in the customer’s house in Member State A. A fire breaks out shortly afterwards. Each of the parties 
(manufacturer, installer and end customer) is insured by an insurance company in their own Member State. The cause of the fire is disputed. Nobody wants 
to compensate the customer.

The customer decides to sue the heating equipment manufacturer, the installer and the insurance company in Member State A for damages in that Member 
State.
Costs in Germany
Costs of proceedings at first instance or appeal

Case study Proceedings at first instance Appeal

Initial court fees Initial court fees

Case A Depends on level of damages claimed Depends on level of damages claimed

Case B Depends on level of damages claimed Depends on level of damages claimed

Lawyer, bailiff and expert fees

Case study Lawyer Bailiff Expert

Is there a 
requirement for 
legal 
representation?

Average costs
Is there a requirement for a 
bailiff to be involved?

Costs following judgment
Is there a 
requirement to call an 
expert?

Costs

Case A Yes Depends on 
amount of claim

No Depends on type of 
enforcement measure

Not required by law – 
it is up to the court to 
decide whether an 
expert is necessary

Based on hourly 
rates. Levels vary 
according to area of 
activity, but the 
maximum rate is 
EUR 125, plus 
expenses and VAT

Case B Yes Depends on 
amount of claim

No Depends on type of 
enforcement measure

See above Based on hourly 
rates. Levels vary 
according to area of 
activity, but the 
maximum rate is 
EUR 125, plus 
expenses and VAT

Cost of covering witnesses’ expenses

Case study Witnesses’ expenses

Are witnesses entitled to reimbursement of their expenses? Costs

Case A
Yes Up to EUR 21 per hour for earnings lost, plus travel and other 

expenses

Case B
Yes Up to EUR 21 per hour for earnings lost, plus travel and other 

expenses

Costs of legal aid and reimbursement of other expenses

Case study

Legal aid Reimbursement

When and on what 
conditions can legal aid 
be awarded?

When is legal aid 
awarded in full?

What are the 
conditions?

Can the 
prevailing 
party request 
the award of 
litigation costs?

What costs are not 
eligible for 
reimbursement?

Are there instances 
where legal aid must be 
paid back?

Case A
See case study 4 above See case study 4 above See case study 4 

above
See case 
study 4 above

See case study 4 
above

See case study 4 above

Case B
See case study 4 above See case study 4 above See case study 4 

above
See case 
study 4 above

See case study 4 
above

See case study 4 above

Costs of translation and interpretation

Case 
study

Translation Interpretation Are there 
other costs 
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relating to 
cross-
border 
disputes?

When and 
on what 
conditions 
is 
translation 
required?

Approximate 
cost

When and 
on what 
conditions is 
interpretation 
required?

Approximate 
cost

Description

Case 
A

Case 
B

See case 
study 4 
above

In most cases 
EUR 1.55 per 
55 characters, 
plus 
expenses and 
VAT

See case 
study 4 
above

EUR 70 per 
hour, plus 
expenses 
and VAT

Costs of 
serving 
documents 
abroad
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